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COGNITIVE ASPECTS
OF MARITIME TERMINOLOGY

N. Allenova

Summary: This article is devoted to the cognitive aspect of maritime
terms researching. The cognitive study of terms used in professional
maritime communication is quite interesting for linguists because it is
associated with the national mentality and the cognition of the world
around by native speakers. The author of the article draws attention to
the conceptualization of reality by the terminological field construction
touching on the semantic structure of the maritime concept SHIP
in details. In the process of the researching the author comes to the
conclusion that the cognitive approach to the study of maritime terms
helps to reveal the peculiarities of these lexical units and their semantic
specific features.
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a py6exe XX-XX| BEKOB B IMHIBUCTMKE MOSIBUIOCH

HOBOE HamnpaBJieHMEe — KOTHUTVBHaA CEMAHTUKA, UC-

cnefyowan «3HauyeHUsA A3bIKOBbIX eAUHUL Kak pe-
3y/bTaT NO3HaBaTeNIbHON AEATENbHOCTU YenoBeKka U Cro-
Cob penpeseHTauumn 3HaHWA» [8, €. 4], Beab A3biK, MO MbIC/N
E.C. KybpsAKoBoWi, — 3TO He TONIbKO CCTeMa 3HAKOB, HO U WH-
CTPYMEHT pernpe3eHTauun nHbopmaumu, NycTb faxe 3aKo-
LAVPOBaHHON 1 TpaHchopMMpoBaHHON [6, c. 53].

KOrHUTMBHbBIN NOAXOA K NCCIefoBaHMI0 A3blKOBbIX efu-
HUL, He oboLlen CTOPOHOW 1 Takyt 061acTb, Kak TEPMUHO-
BegeHue. TepmuH, Kak cuntatot J1.M. Anekceesa n CJ1. Myw-
NaHOoBa, He CTOUT M3y4yaTb TOMbKO Kak OOGbEKT onmcaHuA
cneynduyueckon coepnl [1, c. 10]. MoCKoNbKY TEPMUH — 3TO
efiMH1La NpodpeccnoHanbHO-Hay4YHOro 3HaHWA, TO OH «AB-
NAETCA He TONbKO OOBEKTOM MO3HaHWA, HO 1 pe3yfbTaToM
MbICINTENTIbHOFO NPOLecca, CBA3aHHOrO C MO3HaHuem» [4,
¢. 98]. B cBA3M C 3TUM MOXHO rOBOPUTb O TEPMUHE KaK O KOr-
HUTVBHO-UHPOPMALIMIOHHON CTPYKTYpe, B KOTOPOW «aKKy-
MYJIMPYETCA BblPa)KeHHOE B KOHKPETHOW s13bIKOBOW popme
npodeccrmoHanbHO-HAayYHOe 3HaHME, HAKOMJIEHHOe Yeno-
BEeYeCTBOM 3a BeCb NMepunop ero CywecTBoBaHua» [2, c. 25].

KOrHUTMBHbIN acnekT n3yyeHunsa TepMmnHa, ABNAtLeroca
CNOXHbIM 11 MPOTUBOPEYUNBLIM JIMHIBUCTUYECKUM eHOoMe-
HOM, MO3BOJIAET OCMbIC/IUTD FyOMHHbIE CBONCTBA 3TOM eAu-
HULbI, NpefcTaBnAlLLel COO0N pe3ynbTaT NO3HaHUA Yeno-
BEKOM OKpY»KaloLlero mmpa, 3aneyatieHHoro B s3blke [1,
c. 10]. TepmuH, ABNAsSCb 06BEKTOM GOPMUPOBAHMA, XPaHe-
HUA 1 Nepefayn NPodeccroHanbHbIX 3HaHWIA, MO BEPHOMY
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3amevaHuio B.O. HoBogpaHoBOM, fOMKEH paccMaTpmMBaTbCA
«KaK pe3ynbTaT KOTHUTUBHOW AeATeNbHOCTA CneunanuncTa,
3aKntovallenca B KOoHUenTyanusaumm u Bepbanusauum
npodeccnoHanbHbiX 3HaHUM» [7, ¢. 150]. HecmoTpsa Ha TO,
YTO TEPMUHOJIOTNA BXOZMUT B HayuHyto cdepy, J1.M. Anekcee-
Ba CUMTaET CO3[aHne TePMUHOB TBOPYECKUM NPOLLEeCCOM, B
KOTOPOM MepernsieTeHbl «x00beKTUBHOE 1 CyObeKTNBHOE Ha-
yara, KOHCepBaTM3M M HOBU3HA OTKpbITUA» [1, €. 15].

KOrHWTVBHBII aHanM3 TepPMWHOB, C TOUYKWU 3peHUs
t0.H. PeBrHOM, No3BONAET «MNO-UHOMY B3MIAHYTb Ha UHTEP-
npeTaLmio TEPMUHONOMMN», MOCKOMbKY B 3TOM Cllyyae Tep-
MUHOJMIOTMYECKNE efVHULbI «<MOTYT ObITb OMMCaHbl KOHLEM-
TyaslbHO», T.. KaK COBOKYMHOCTb €AUHUL, 00befMHEHHbIX
CeTbI0 3HaHMI, 0BYCIOBNEHHOW «CBA3bIO C NpodeccnoHanb-
HOW KOMMYHMVKauurer, npodeccnoHanbHbIM MO3HaHWEM 1
npodeccmoHanbHON AeATENbHOCTbIO», @ TakkKe «C TUMOM
npodeccnoHanbHON A3bIKOBOW NNYHOCTU» [9, . 196-197].
KoHeuHo, HOBOe HanpaBieHWe NpofoNXKaeT pellaTb Npo-
651eMbl TPAANLNOHHOTO TEPMUHOBELEHUA (OMMCbIBAET Ce-
MaHTVKY TEPMUHOB, Pa3rpaHnyBas 1x CO CJIOBOM, U3yYaeT
NPOVCXOXKAEHNE TEPMUHONOTMYECKNX eanHuL, 1 T.n.). Ho B
KOHTEKCTe KOrHUTUBHbIX NCCIeAOBaHNA TEPMUHbI PacKpbl-
BAlOTCA KaK JIeKCeMbl, MOAENUpYoLue KapTuHY MUPa, Kak
KOHLIeNTbl, OTpa<atoLLre onbIT HAPOAa, ero 3HaHWA B Crie-
LnanbHon coepe.

B nocnegHune roppl y4yeHble, KacaACb KOrHUTUBHOIO

acrneKkTa TEPMUHOJIOTK, 3aTParMBalT Takne HayuyHble cohe-
pbl, KaK topuanyeckasi, dKOHOMMYeCKas, MeauuMHCKasn,
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CropTMBHas 1 ap. Mopckas TepMUHOCUCTEMA, ABAAIOLLASCS
npegmMmeTam [JAaHHOTO WCCEAOBaHWsA, KpaliHe peako nop-
BepraeTcs NCC/Ie0BaHIO0 B KOTHUTVBHOM OTHOLLEHNN.

MopcKyto TEPMUHONOTI0 MOXHO ONpeaeNnnTb Kak COBO-
KYMHOCTb CJI0B 1 CJIOBOCOYETAHUI, HOMUHVPYIOLWMX peanuu,
CBfA3aHHble C MOPEM, CYLOXOACTBOM, CYyOCTPOUTENIbCTBOM U
MOPCKMMMN NepeBO3KaMU rpy30B, KOTOPbIE YNOTPebnaoTCA
ns 0603HauYeHNA TOUHO CHOPMYNPOBAHHbBIX MOHATUI MOP-
CKOWM 0651acT 3HaHWA. TepMUHbI MOPCKOWM OTPACN TaKKe
MOHO VCCNIe[0BaTb C MO3ULMN KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKY,
MOCKOJIbKY Kax[blli TEpMUH MOPCKOM cdepbl NpeacTaBnaet
Co60li MeHTaNbHbIN 06pa3s, NN KOHUENT — eAuHULY YHU-
BepCcasbHOro NpeaMeTHOro Kofa, NpeacTaBsAioLLyo cobol
CTPYKTYPUPOBaAHHOE 3HaHVEe MOPCKOro npodeccroHanbHo-
ro coobuiectsa, ero MHGOPMaLIMOHHY1O Ha3y.

MoHATMe KoHLenTyanbHOro Kopa (B 3apybeXxkHom NuHr-
BMCTUKE — KOHLIENTYaJIbHOrO BEKTOPA) faBHO CTasi0 YacTblo
KOTHUTUBHBIX UccnefoBaHuin. OnpefeneHne KoHUenTyasb-
HOro BeKTOopa 3apybeXHble NMMHIBUCTbI OCHOBbIBAIOT Ha Mo-
HATWM “synset’, Nog KOTOpbIM MOHUMAT Habop B3aMmo3a-
MEHAEMbIX CJ10B, KaXK[j0e U3 KOTOPbIX MMEEeT TOT e CMbIC]I,
YTO M Ha3BaHVe CaMOro KoHLenTa. EcTb sapo KoHuenTa — 6a-
30BOe€ CJI0BO, BOKPYI KOTOPOro pacrosaratoTcA Tak Ha3blBa-
eMble «CJIoBa-KaHAMAaTbl». Tak Ha3biBaeMbIX «CUHCETOB» B
CTPYKTYpe KOHLenTa MOXeT 6bITb MHOTO. U KaXabli U3 HUX
pacnonaraet onpefeneHHbIM Te3aypycom — KOpryCcom C/I0B
1 BbIPAXXeHWI, OTPaXKaroLLMM CEMAHTVKY JAHHOTO KOHLenTa
[13]. MNpaBpga, cnefyeT OTMETUTb, YTO NIeKCUYECKME enHMNLb
B «CMHCEeTax» 3apy6exHble yueHble pacrnosnaraioT B COOTBET-
CTBUW C UX MPUHAANIEXHOCTbIO K TOW MW MHOWM YacTu peyu,
B CBA3W C YEM KOHLIENTYasbHbIN NOAXOA K TEPMUHY coeau-
HAET B cebe rpaMmmaTUYecKyto U NeKCUYECKYH CTOPOHBI.

OTeyecTBeHHbIE YUYeHble TOBOPAT O MONEBOW CTPYKType
KOHUeMNTa, BblAenss, Takum obpa3om, AApO KOHLENTa, ero
LeHTp (NpragepHyto 30HY), nepudepuio (6nrKHIOK0 1 fanb-
Hioto). MpK 3TOM NeKcnUyeckme eanHNLbI B KOHLIENTE OMMUCHI-
BalOTCA KaK KOMMOHEHTbI, NpeACcTaBAAoLMne pa3Hble CTOPO-
Hbl 3HaHUA N XapaKTepur3ytoLme pasnnyHble cdepbl onbiTa.
Tak, nccnegoBaTeny BbliAeNAT 06pa3HbIi KOMMIOHEHT, Mo-
HATUNHDBIA KOMIMOHEHT, LLleHHOCTHbIN KOMMOHEHT 3HAYeHun
cnosa [3, c. 87].

B npouecce aHanusa MOPCKOW TEPMUHOCUCTEMbI Bbl-
OeNeHne KOHLENTOB TaKXe ABNAETCA KpallHe BaXXHbIM,
MOCKOJIbKY MMEHHO KOHLeNTbl ONpeaensatoT rpaHunLbl Npo-
CTPaHCTBa KOHKPETHOW 06nacTy 3HaHWA unu npodeccuno-
HanbHOWM feAatenbHOCTU. TepMuH, Kak cumTtaet O.. Ko3nos-
CKasi, JOJPKEH PACCMaTpUBaTbCA «HE MPOCTO Kak ocobas
neKkcmMyeckasa efivHuLa, XapakTepusywolaaca cneunduye-
CKOW CBA3bIO A3bIKOBOW 0060SI0UKM 1 0603HaYaeMoro Tep-
MUHOM noHATUA [5, . 4]. B pamkax KOrHUTMBHOW Teopum
OH [O/PKEH MOMy4YnTb TONIKOBaHMe, paccMaTpmBaTbCA Kak
HOMVHATVBHAA eAUHNLA, «3aKpennawLas onpefeneHHyio
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CTPYKTYPY CO3HaHUsA, U Bbi3blBaloLWas y HAC KOHKPETHble
accoumayumu, BnevatieHns, KapTuHbl» [4, c. 99], 0cobbim 06-
pa3oM CTPYKTYpUPOBAHHbIE BHYTPY TEPMUHOSIOMMYECKOTO
nons 1 onpegensiolme ero cneunduxy.

B KauecTBe npumepa paccMOTPUM TEPMUHONIOTMYECKYIO
CTPYKTYpY KoHuenTa SHIP.

Jlekcema ship — 310 Agpo KoHLenTa, obLasa HoOMMHaUUA
Bcex nnaecpencTs. CornacHo aednHmMumK, ship — 310 “a large
boat for carrying people or goods across the sea” [12]. Jlek-
cema ship («<kopabrnb») CUHOHMMMYHA Nekcemam boat («nog-
Ka», T.e. MaNeHbKn Kopabnb) n vessel («cygHoO», 60bLION
Kopabsb).

B ueHTpe nona koHuenta SHIP — TepmuHonornyeckas
HOMUMHaLMA Kopabnen, KoTopble nofpa3aensatoTca Ha “ships
that carry people’, T.e. kKopabnu, KoTopble NepeBo3AT Nojei,
n “ships that carry goods’, T.e. Kopabnu, KoTopble ocyLlecT-
BNIAIOT rpy30MnepeBo3Ku.

K nepsomy Trny Kopabnein otHocATcA liner u ferry. 3w
HOMUVHAUMN 06pasyloT cieaylolme TePMUHONOTMYECK e
MWHU-MONSA:

Liner (“a large ship that sails long distances across the
ocean” [12]): cruise liner («<TypnCTUYECKNIN/IKCKYPCUOHHBIN
naviHep»), express liner («6bICTPOXOAHBIN NaHep, NanHep-
3Kcnpecc»), hotel-class/hotel-type liner (<naiHep rocTHMY-
HOro Twna»), passenger-liner («MACCAXXMPCKNI NAHEP»),
short-sea liner («nanHep GRVXKHero nnaBaHuaA»), vehicle-car-
rying passenger liner («naccaXnpcko-aBTOMOOUIbHbIV Naii-
Hep»), world-touring liner («<TypuCTCKWIA nariHep danbHero
niaBaHUA»);

Ferry (“a ship that makes short regular journeys between
two places”; pyc. napom, napoMHas nepenpaga): automobile
ferry («<aBTOMOGUNbHbBIN Napomy»), autopassenger ferry («as-
TOMACCAXKMPCKUIN Napomy»), car ferry («aBTOMOOGUIIbHBIN UK
aBTOMOOUIIbHO-XKeNIe3HOAOPOXKHbIN  napom»), chain ferry
(«ynHoOM Nnapom»), channel ferry («<napom anis NepeBo30K ye-
pes KaHan), double-ended ferry («<napom c CUMMETPUYHBIMU
06pa3oBaHNAMM HOCa U KOPMbI, ABYXCTOPOHHUIA MapoK»),
hydrofoil ferry («<napom Ha MOABOAHbIX KPbIfbAX»), motor
ferry («av3enbHbI MAPOM»), rope ferry (<kaHaTHbIN MapoMm),
sea-going ferry («mopckow napomy»), multideck ferry («mHoro-
nany6HbI napomy»), self-propelled ferry («camoxopHbiin na-
pomy), sightseeing ferry («3KCKypPCMOHHBIN Napom») 1 ap.

BTopoll Tn Kopabnen npeactaBneH 60bWKUM Konnye-
CTBOM NEKCUYECKUX eauHuL. OHU BXOAAT B CTPYKTYpY Cre-
OYIOLNX MVHU-TONEi:

Vessel (“a large ship”): cargo vessel («rpy3oBoe cygHO»),

cargo mail vessel («rpysonoutoBoe CyfHoO»), car-transport
vessel («cygHO OnAa nepeBo3KM aBToMObUnen», cattle vessel
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(«cygHO OnA nepeBO3KU CKOTax), container vessel («cymHo,
KOTOpOEe MepeBO3UT rPy3 B CrelunanbHbIX KOHTeMHepax,
KOHTEeHepOBO3») U Ap.;

Freighter (“a large ship that carries goods”): aft engine
freighter («rpy3oBoe CyAHO C KOPMOBbIM PACMONOXKeHeM
MalUMHHOTO oTAeneHus»), breakbulk freighter («cygHo AnA
nepeBO3KU reHepasbHbIX rpy30B»), bulk freighter («cygHO
[loNA HaBaNloYHbIX rpy3oB», Gankep), canal-type freighter
(«kaHanbHOe rpy3oBoOe CyfHO»), coastwise freighter («rpy-
30BO€ CYyAHO Masioro/mpubpexHoOro nnaBaHus»), deep-sea
freighter («rpy3oBoe CyfHO HEOrpaHUYEHHOrO MOPCKOro
nnaeaHus»), dry-cargo freighter («cyxorpysHoe cyaHo») u ap.;

Carrier ("merchant ship”): banana carrier («cynHo pna
nepeBo3Kn 6aHaHOBY), break-bulk cargo carrier («cygHo nna
nepeBO3KM LTYYHbIX rpy30B»), bulk wine carrier («cygHo ans
nepeBO3KM Pa3fMBHOIO BUHax), cereal carrier («cygHo ons
nepeBO3KM 3epHav), forest-product carrier («cygHo ans nepe-
BO3KW JIECHbIX IPy30B»), crude oil carrier (“cygHo nns nepe-
BO3KM Cblpoi HedpTU»), product carrier («cyfHO AnA nepeBos-
K1 HedTenpoayKToB»), gas carrier («CygHO ONA NepeBO3Ku
CKVPKEHHbIX Fa30B») U Ap.;

Tanker (“a ship specially built to carry large quantities of
gas or liquid, especially oil”): ammonia tanker («<taHkep gna
nepeBo3KM aMmMmMaKar), chemical tanker («TaHkep ans nepe-
BO3KM XUMWKaTOB»), dirty tanker («<TaHKep AnA NepeBO3KU
TeMHbIX HedTenpoayKToB»), effluent tanker («cygHo ans Bbl-
BO3a NPOMbILLUNIEHHbIX OTXOLOBY), grain tanker («<TaHKep-3ep-
HOBO3»), lube oil tanker («<TaHKep A/1A NePeBO3KN CMa30YHbIX
mMacen»), oil tanker («<TaHKep AnA nepeBosa HeGpTW») 1 Ap.;

Barge (“a ship that carries goods on a river or canal”):
bilge barge («mycopHaa 6Gapxa»), cargo barge («rpy3oBas
6aprka»), coal barge («yronbHana 6apxa»), deck barge («6ap-
a 4ns nepeBo3KM Nany6HbIX rpy30B»), drilling and produc-
tion barge («6apxa pgna 6ypeHusa u pobblum HedTW»), log
barge («bap»<a gns nepeBo3Kn 6BpeBeH») 1 Ap.

B npouecce KOTHUTUBHOMO aHanM3a NeKCMKO-TePMUHO-
NOrMYECKOro NosisA KOHLENTa NCCefoBaTesb AO/MKeH 0bpa-
TUTb BHUMAHVE U Ha HOMVHALUK, B OCHOBE KOTOPbIX IEXNUT
06pa3. TepMuHbl-MeTadopbl GYHKLMOHMPYIOT B Nt06OI Npo-
deccnoHanbHom chepe, B TOM YMCTIE U B <MOPCKOM OTPac/u.
Tak, B koHUenT SHIP BxoaaT cneayolue TepMrHbl MeTadho-
pbl: mother ship v sister ship.

Bce oHM 06befnHeHbl OfHON CEeMOWN — «POACTBEHHbIE
CBA3M», MOCKOJIbKY BTOPbIM KOMMOHEHTOM AaHHbIX TEPMU-
HOCOYETaHUI SBNAIOTCA HOMUHAUUWU uneHoB cembu. Co-
rnacHo pgedbuHunumm, mother ship — 310 “a large ship from
which smaller boats are sent out”. IHbIM1 cnoBamun, 3TUM
TEPMUHOM WMMeEHYeTCa niasyqas 6asa (nnaesb6asza) — Bcro-
MoraTesibHbIl KOpabsib, UCMOMb3yemMbli B KayecTBe MO-
O6UNBHON MNK CTauMOHAPHOM 6a3bl AnA HeboNbLWNX CY[OB,
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npeaHa3HauYeHHoe AnsA TeXHUYeckoro obcnyxmeaHmsa obo-
PyZLOBaHWA, @ TAaKXKe OTAbIXa Y MUTAHUSA SKMNaxKa. TepMUHOM
sister ship Ha3bIBalOTCA OQHOTUMHbIE KOPabnu, T.e. Kopabnu
OOHOro MpOoeKTa WUnv CyAa, NprHagfexallne OfHOW KOM-
nanun [10, c. 594]. K «<MOpCKUM» TepMrHaM, CO34aHHbIM Ha
OCHOBE CEMAHTVKM POACTBEHHbIX CBA3EM, MOXHO OTHECTU U
TepMuH ship’s husband, KOTOpPbIM B aHINOA3bIYHbIX CTPAHAX
MMeHyeTCsA «areHT cyfoBnajesnbLa, B 0683aHHOCTU KOTOPO-
ro BXOAMT BefeHue nobblx Aesl, CBs3aHHbIX C cyaHom» [11,
c. 106]. 3gecb Hanuuo meTadopbl: cyaHo-MaTb (mother ship)
MOMOFaeT CBOMM «AETAM», APYrMM KOpabisam; MOXoXue Ko-
pabnu BCTYNalT B «CECTPUHCKME» OTHOLLEHUA (sister ship);
MY>K, peluaoLwnii NpobsiemMbl CBOEN eHbl-kopabna (ship’s
husband).

OTMeTVM, UTO TEPMUHbI-MeTapOpPbl HAXOAATCA Ha Nepu-
bepun CeEMaHTUKO-TEPMMHOMOMMYECKOrO MOMA KOHLenTa
SHIP. K Bblwe Ha3BaHHbIM 06pa3HbIM HOMUHALMAM MOXKHO
[06aBUTb TEPMUHbI (KaK MpaBuiio, OAHOCNOXHbIe), KOTO-
pble ynofobnsAT yacTy Kopabnsa yacTam YesioBeYeCKoro
Tena, a TakXke AeNCTBMAM YenioBeKa 1 NpoLieccam ero Xms-
HepeATenbHOCTU: brow (KO3blpeK Hag WIIOMUHATOPOM,
HanomuHaloWwmnn 6poBb), cheek (MeTannnyeckas OKOBKa
MauThbl), head (HocoBas YacTb kKopabns), foot (HUKHAS YacTb
MauTbl), waist (cpefHAA YacTb cyaHa), to die (3aTyxaTb, ocna-
6eBaTb), to dress (pacuBeunBaTb Kopabnb ¢pnaramu), to squat
(capnTbCca KOpMOW Ha xoay) 1 T.N. TepMuH squat «Ha3blBaeT
ABNEHNE, NPU KOTOPOM Kopabsib Nnpu GOJbLUON CKOPOCTU
Ha Hebonbluon rMybuHe «npocepaeT» B Boge. Maron squat
B aHIMNINCKOM A3blke 0003HayaeT «npuceaaTb». Takum 06-
pasom, JencTBme, CBONCTBEHHOE YeNlOBeKY, BbINMOSHAET He-
opyuieBieHHbIn 06bekT» [11, c. 108].

Co3paHne NeKCMKO-CEMAHTUYECKOTO TepMUHOMormye-
CKOro nonA Mo3BoNAeT KOHUenTyanu3MpoBaTb AeNCTBU-
TENbHOCTb, ONpeaenus CoBapb ANA OMUWCAHWA TOro Un
MHOro 06beKTa UM peHoMeHa MOPCKOM TEMaTUKK, KOTOPbI
NMOMOXKeT PacKpblTb Ha KOTHUTMBHOM YPOBHE MHpOpMaLunio
0 ero 0cobeHHOCTSAX. M3yueHne TEpMUHOB B paMKax NeKkcu-
KO-CEMaHTMYEeCKOro NoMA TakxKe KOHCTPYMpPYET HaLMOHasb-
HO-A13bIKOBYIO MOZE/lb MUPA, NPEACTaBMALLYI0 COO0I «Ue-
papxuyeckoe CTPYKTypHOe efVMHCTBO B3aUMOCBA3aHHbIX 1
B3aMIMO3aBUCMMbIX IEKCUYECKUX eANHNL, UMEIOLLNX B CBOEN
CEMaHTNYECKOWN CTPYKTYPE MHTErpanbHbI NPU3HaK 1 oTpa-
XKalLWKUX MOHATUIHOE, NPeaMeTHOe UMK GYHKLMOHANbHOe
CX0/[1CTBO 0603HauYaeMbIx ABNEeHUA» [5, c. 4].

CemaHTMUecKoe onucaHne TePMUHONIOTNYECKON CTPYK-
Typbl nons, kak otmeuaet O.I. Ko3nosckas, cnocobcTeyeTt
60nee rnyboKoMy MOHVMMAHMIO MPOLECCOB KOMMYHUKaLM
1N CUCTEMHOW OpraHm3auuy NeKCUKM TOro UM MHOTO KOH-
LenTa, a Takke MOMOraeT NpeacTaBUTb TO, KaK UNeHUTCA
MUP B CO3HaHUWN HocuTenen s3blka. C TOUKN 3peHnsa 3To-
ro nccnefoBatens, U3yyeHue IeKCUKM He B N30naumu, a B
LeNOCTHOM COCTaBe JIEKCMKO-CEMaHTMYECKOro Mnons, no-
3BOJIAET PACCMOTPETb OAUH U3 GParMeHTOB KapTVHbI MUpPa
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npepcTaBuTeneil aHroA3bIYHOM KYNbTypbl U BbIABUTL €ro
cneunduky [5, c. 4-5].

Ob6palleHne K KOTHUTUBHOMY NCCNEfO0BaHNI0 MOPCKMX
TEPMUHOB Ha CErofHALIHUNA AeHb ABNAETCA CBOEBPEMEH-
HOW 1 aKTyanbHOM 33ajayen, NOCKONbKY M3yyeHune crneu-
ndrUeCcKrx YepT TePMIHA, 0O6YCNTOBNIEHHbIX €r0 CBA3bIO C
npodeccroHanbHON KOMMYyHVKaLmen, npodeccroHanb-
HbIM MO3HaHMEeM U NpodeccroHanbHON AeATEeNbHOCTLIO,
OOMMKHO MATW C YYETOM ero rno3HaBaTe/lbHOW NPUPOADI,
BCKpbIBalOLWEN APUUYMHBI N MEXaHU3Mbl SBOIOLMOHHO-
OVHaMUYeCKMX MPOLecCcoB, MPOUCXOAAWMNX C y4yeToOM
MEHSALWMNXCA YC/IOBUI MOPCKOW KOMMYyHUKaumu. Ecnu

paHee «MOpPCKOe TepMUHOBEEHME He BbIXOAMNO 3a npe-
Jenbl aHann3a TepMrHa U TOM CUCTEMbI MOHATUI, KOTOPYIO
OH OTpa)aeT, TO KOrHUTMBHOE HarnpaBfieHne chenano
ero «OTKPbITbIM» ANA UCCnefoBaHUA B 6onee LWMPOKOM
K/oye, JaolemM BO3MOXKHOCTb BbIATY 3a npepesbl cob-
CTBEHHO Hay4YHOW KapTWHbl M1pa. KOrHUTUBHbIA aHanu3
AHINOA3bIYHOW MOPCKOWN TEPMUHONOIMNK, ee CTPYKTYPHO-
ceMaHTUYecKnx 1 QyHKLMOHaNbHbIX 0cobeHHOCTeln faeTt
HaM npepAcTaBfieHne o6 oAHOM M3 Hamboree 3HaUYMMbIX
dparmMeHTOB KapTWHbI MMpa ee Monb3oBaTenein, YTto Cro-
COOCTBYET NyyllemMy MOHUMAHWI0 CUCTEMHOW OpraHum3a-
UMM TEPMUHONIOTMYECKON NEeKCMKM MOPCKOW OTpacan B
AHNO0A3bIYHbIX CTPAHaX.
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